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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampka nocna LED z czujnikiem zmierzchu to praktyczne i energooszczedne rozwigzanie oswietleniowe, ktére automatycznie wiacza sie po zmroku
i wylacza o $wicie. Idealnie sprawdza sie w:

®  pokojach dzieciecych — delikatne $wiatto uspokajajace,
®  sypialniach — subtelne o$wietlenie wieczorne,

®  korytarzach i klatkach schodowych — bez konieczno$ci uzywania gtéwnego swiatla,
e lazienkach i kuchniach — jako orientacyjne swiatlo nocne.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeé$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE

®  Umie$¢ lampke bezposrednio w gniazdku sieciowym 230V.

®  Urzadzenie automatycznie aktywuje sie po zmierzchu — dzieki wbudowanemu czujnikowi $wiatla i ruchu

® W ciaggu dnia, przy wystarczajacym o$wietleniu otoczenia, lampka pozostaje wylaczona.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Rodzaj $wiatla: Diody LED RGB

Sterowanie: Automatyczne — czujnik zmierzchu

Tryby $wiecenia: 1 — $wiatlo uruchamiane automatycznie po zmroku
Czujnik: TAK — reaguje na poziom o$wietlenia

Zasilanie: Bezposrednio z sieci — AC 230V

Montaz: Wtyczka — bezposrednio do gniazdka

Material obudowy: Tworzywo sztuczne

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejq wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

®  Nie podiaczaj do niestandardowych zrédet zasilania — uzywaj tylko w klasycznych gniazdkach 230V
®  Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie z gniazdka i uzywaj wytacznie suchej, miekkiej szmatk

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.



® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jedli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatlywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdére go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The LED night light with a twilight sensor is a practical and energy-saving lighting solution that automatically turns on at dusk and off at dawn. It is
ideal for:

®  children's rooms - soft, soothing light,
®  bedrooms — subtle evening lighting,

®  corridors and staircases — without the need to use the main light,
e  bathrooms and kitchens — as an orientation night light.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION
®  Place the lamp directly into a 230V power socket.
®  The device automatically activates after dusk — thanks to the built-in light and motion sensor

®  During the day, when there is sufficient ambient light, the light remains off.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Light type: RGB LEDs
e  Control: Automatic - twilight sensor
e  Lighting modes: 1 — light turns on automatically after dark
e  Sensor: YES - responds to light level
e  Power supply: Directly from the network - AC 230V
e Installation: Plug - directly into the socket
e  Housing material: Plastic
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

® Do not connect to non-standard power sources - use only in classic 230V sockets

®  Before cleaning, unplug the appliance and use only a dry, soft cloth.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Ttis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.



® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® [eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Das LED-Nachtlicht mit Ddmmerungssensor ist eine praktische und energiesparende Beleuchtungslosung, die sich bei Ddmmerung automatisch ein-
und bei Tagesanbruch ausschaltet. Es ist ideal fiir:

Kinderzimmer - sanftes, beruhigendes Licht,
Schlafzimmer — dezente Abendbeleuchtung,

Flure und Treppenhéuser — ohne dass das Hauptlicht genutzt werden muss,
Badezimmer und Kiichen — als Orientierungslicht bei Nacht.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG

Stecken Sie die Lampe direkt in eine 230V Steckdose.

®  Das Gerét aktiviert sich automatisch nach Einbruch der Dunkelheit — dank integriertem Licht- und Bewegungssensor
®  Tagsiiber, wenn ausreichend Umgebungslicht vorhanden ist, bleibt das Licht ausgeschaltet.
TIPP
® Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdandigen Lieferung oder wenn Sie Schéden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Lichtart: RGB-LEDs
e  Steuerung: Automatisch - Ddmmerungssensor
e  Beleuchtungsmodi: 1 — Licht schaltet sich nach Einbruch der Dunkelheit automatisch ein
e  Sensor: JA - reagiert auf Lichtstarke
e  Stromversorgung: Direkt vom Netz - AC 230V
e Installation: Stecker - direkt in die Steckdose
e  Gehdusematerial: Kunststoff
SICHERHEITSHINWEISE
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.
®  Nicht an nicht standardméaRige Stromquellen anschliefen - nur in klassischen 230V-Steckdosen verwenden
®  Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker des Geréts und verwenden Sie nur ein trockenes, weiches Tuch.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.
.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstiandige
Reparatur untersagt.



Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar

w

Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort adrztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

C € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Nocni LED svétlo se soumrakovym senzorem je praktické a energeticky usporné feSeni osvétleni, které se automaticky zapina za soumraku a zhasina
za Usvitu. Je idealni pro:

détské pokoje - mékké, uklidiujici svétlo,
loZnice — decentni vecerni osvétleni,

chodby a schodisté — bez nutnosti pouZiti hlavniho svétla,
koupelny a kuchyné — jako orientacni no¢ni svétlo.

Z ddvodu bezpecCnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zpdsobem pfestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym
uceltim, nez jsou vyse popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho miiZe nespravné pouziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, tiraz
elektrickym proudem atd.

AKTIVACE
®  Umistéte lampu pfimo do zasuvky 230V.
®  Zafizeni se automaticky aktivuje po setméni — diky vestavénému svételnému a pohybovému senzoru
®  Béhem dne, kdy je dostatek okolniho svétla, ziistava svétlo vypnuté.
TIP
.

Zatizeni musi byt zkontrolovano z hlediska uplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.

V pripadé nekompletni doddvky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e Typsvétla: RGB LED

e  Ovladdéani: Automatické - soumrakovy senzor

e  ReZimy osvétleni: 1 — svétlo se automaticky rozsviti po setméni

e  Senzor: ANO - reaguje na uroveii osvétleni

e  Napéjeni: Pfimo ze sité - AC 230V

e Instalace: Zastrcka - pfimo do zasuvky

e  Material pouzdra: Plast

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

®  Nepfipojujte k nestandardnim zdrojim energie - pouZivejte pouze do klasickych zasuvek 230V

®  Dred cisténim spotfebic odpojte a pouZivejte pouze suchy mékky hadrik.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urCen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiZz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

®  Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv Cast poskozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzéano provadét opravy sami.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.



®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

®  (Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dal$§im pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

® Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpusobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napr. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  DPokud baterie/akumulatory vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢f a sliznic s chemikaliemi! PostiZend mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!
®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém

piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek md vestavénou baterii, kterou uZivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materiél odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi difady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN{

Z dtivodti ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tfad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komundalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La veilleuse LED avec capteur crépusculaire est une solution d'éclairage pratique et économe en énergie qui s'allume automatiquement au crépuscule
et s'éteint a l'aube. I est idéal pour :

® chambres d'enfants - lumiére douce et apaisante,
®  chambres — éclairage subtil du soir,

® couloirs et escaliers — sans avoir besoin d’utiliser la lumiére principale,
e  salles de bains et cuisines — comme veilleuse d’orientation.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION
®  Placez la lampe directement dans une prise de courant 230V.
®  I'appareil s'active automatiquement apres le crépuscule — grace au capteur de lumiére et de mouvement intégré

® Pendant la journée, lorsque la lumiére ambiante est suffisante, la lumiére reste éteinte.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Type de lumiére : LED RVB
Contrdle : Automatique - capteur crépusculaire
Modes d'éclairage : 1 — la lumiére s'allume automatiquement apres la tombée de la nuit
Capteur : OUI - réagit au niveau de lumiére
Alimentation : Directement depuis le réseau - AC 230V
Installation : Brancher - directement dans la prise
Matériau du boitier : plastique

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

®  Ne pas connecter a des sources d'alimentation non standard - utiliser uniquement dans des prises classiques 230V
®  Avant de nettoyer I’appareil, débranchez-le et utilisez uniquement un chiffon sec et doux.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Te produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.



® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brfilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
® Tes piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  FLvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a ’eau claire et consultez un médecin !

® Tes piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La luce notturna a LED con sensore crepuscolare € una soluzione di illuminazione pratica e a risparmio energetico che si accende automaticamente al
tramonto e si spegne all'alba. E ideale per:

®  camerette per bambini - luce morbida e rilassante,
® camere da letto — illuminazione serale soffusa,

® corridoi e scale — senza la necessita di utilizzare la luce principale,
e  bagni e cucine — come luce di orientamento notturna.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE
®  Inserire la lampada direttamente in una presa di corrente da 230 V.
® Il dispositivo si attiva automaticamente dopo il tramonto, grazie al sensore di luce e movimento integrato

® Durante il giorno, quando c'é sufficiente luce ambientale, la luce rimane spenta.

MANCIA

®  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Tipo di luce: LED RGB

Controllo: Automatico - sensore crepuscolare

Modalita di illuminazione: 1 — la luce si accende automaticamente dopo il tramonto
Sensore: SI - risponde al livello di luce

Alimentazione: Direttamente dalla rete - AC 230V

Installazione: Collegare direttamente alla presa

Materiale dell'alloggiamento: plastica

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Non collegare a fonti di alimentazione non standard - utilizzare solo nelle prese classiche da 230 V

®  Prima di pulire l'apparecchio, staccare la spina e utilizzare solo un panno asciutto e morbido.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - ¢ stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.



®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Sesiavverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

® Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per 1'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La luz nocturna LED con sensor crepuscular es una solucién de iluminacién practica y de bajo consumo que se enciende automaticamente al
anochecer y se apaga al amanecer. Es ideal para:

® Habitaciones infantiles: luz suave y relajante,
®  Dormitorios: iluminacién tenue por la noche,

® pasillos y escaleras, sin necesidad de utilizar la luz principal,
e  Bafios y cocinas: como luz nocturna de orientacion.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
®  Coloque la lampara directamente en una toma de corriente de 230V.
® El dispositivo se activa automaticamente después del anochecer, gracias al sensor de luz y movimiento incorporado.

® Durante el dia, cuando hay suficiente luz ambiental, la luz permanece apagada.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Tipo de luz: LED RGB

Control: Automatico - sensor crepuscular

Modos de iluminacién: 1 — la luz se enciende automaticamente después del anochecer
Sensor: Si - responde al nivel de luz

Alimentacion: Directamente de la red - AC 230V

Instalacién: Enchufe - directamente a la toma de corriente

Material de la carcasa: Plastico

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  No conectar a fuentes de alimentacién no estandar: utilizar tinicamente en tomas clésicas de 230 V

®  Antes de limpiarlo, desenchufe el aparato y utilice inicamente un pafio seco y suave.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

® Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.



®  Proteger el producto de la humedad.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Antes de usarlo, asegtirese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

® En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!
® Tas baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en

tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacion inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

Het LED-nachtlampje met schemersensor is een praktische en energiebesparende verlichtingsoplossing die automatisch inschakelt bij schemering en
uitschakelt bij zonsopgang. Het is ideaal voor:

kinderkamers - zacht, rustgevend licht,
slaapkamers — subtiele avondverlichting,

gangen en trappenhuizen — zonder dat de hoofdverlichting hoeft te worden gebruikt,
Badkamers en keukens — als oriéntatielampje bij nacht.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING
®  Plaats de lamp rechtstreeks in een stopcontact van 230V.
®  Het apparaat wordt automatisch geactiveerd na zonsondergang — dankzij de ingebouwde licht- en bewegingssensor
®  QOverdag, als er voldoende omgevingslicht is, blijft de lamp uit.
TIP
.

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Lichttype: RGB-leds

Bediening: Automatisch - schemersensor

Verlichtingsstanden: 1 — het licht gaat automatisch aan na zonsondergang
Sensor: JA - reageert op lichtniveau

Stroomvoorziening: Rechtstreeks van het netwerk - AC 230V

Installatie: Stekker - rechtstreeks in het stopcontact

Behuizingsmateriaal: kunststof

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Niet aansluiten op niet-standaard stroombronnen - alleen gebruiken in klassieke 230V stopcontacten

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en gebruik uitsluitend een droge, zachte doek.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.



®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!
® Tekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n

geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

LED-nattlampan med skymningssensor &r en praktisk och energisnal belysningslgsning som automatiskt tdnds i skymningen och slacks i gryningen.
Den é&r idealisk for:

®  barnrum - mjukt, lugnande ljus,
®  sovrum — subtil kvéllsbelysning,

®  korridorer och trappor — utan att behéva anvianda huvudljuset,
e  badrum och kék — som orienteringsnattlampa.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra &ndamal &n
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

AKTIVERING
®  Placera lampan direkt i ett 230V eluttag.
®  Enheten aktiveras automatiskt efter skymningen — tack vare den inbyggda ljus- och rérelsesensorn

®  Under dagen, nér det finns tillrackligt med omgivande ljus, forblir ljuset slackt.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Ljustyp: RGB LED

Styrning: Automatisk - skymningssensor

Ljusldgen: 1 — ljuset tinds automatiskt efter morkrets inbrott
Sensor: JA - svarar pa ljusnivan

Stromforsorjning: Direkt fran natverket - AC 230V
Installation: Stick in - direkt i uttaget

Material i holjet: Plast

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, férutsatt att de vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Anslut inte till icke-standardiserade stromkallor - anvédnd endast i klassiska 230V-uttag

®  Fore rengoring, koppla ur apparaten och anvénd endast en torr, mjuk trasa.

®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk pafrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot dteranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats for mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
® Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten fran fukt.



®  Stidng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

® TFore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, sok omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas fér mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa ratt sétt. Information om utldmningsstallen och deras dppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvénda batterier/ackumulatorer 1dmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet fér inte tas isar for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvéand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AKQTAAANAN xprion popel vo IpoKaAEael KivEUVOUG OTIG BpaYUKLKAQHATA, TUPKAYLE, NAEKTpOTIANSia K.AT.

APAXTHPIOITOIHXH
®  TomoBetrjote T Aduma anevbeiog oe pia mpia 230 V.
®  H OUOKEUT EVEPYOTIOLEITAL KVTOHATA HETAK TO GOVPOLTIO — XAPT GTOV EVOMHATOHEVO AoBNTpa YwTAg Kot Kivnong

®  Katd m SipKela TG NHEPAC, OTAV LTIAPXEL EMAPKNG QROTIOROG TIEPIBAAAOVTOG, TO GG Tapapével ofiNoTo.

AKPO

®  H cvokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TOHPASOOTG KA Y1 TUXOV 0pATEG (NHIEC.
e Y& mepintwon ateAolg TAPAS00NG I EAV TOPATNPNOETE (NHIK AOY® EANTIOHATIKIG CLOKELACING 1| HETAPOPAG, EMKOWVMVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOPHT] ESUNNPETNOTC.

TEXNIKA XTOIXEIA

Tonog pwtiopod: RGB LED

"EAeyx06: AUTOHATOG - aloBNT PG AVKOP®TOG

Aertovpyieg QoTIONOD: 1 — T0 PG AVAPEL AVTOPATA PETK TO OKOTASL
AwoBnmpag: NAI - avianokpivetal 0To eninedo potog

Tpogodoaia: Anevbeiag amno 1o diktvo - AC 230V

Eykoatdotaon: Zuvdéote - anevbeiag otnv mpila

YAwko nepiAnpoatog: ITAaoTtiko

OAHT'IEX AXPAANEIAX

®  Autd 10 TIpoioV pmopel va xpnotponon el and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVe KOl OO ATOHA HE HELWIEVEG TOUATIKEG, alobnTnploKkég )
SlavonTIKEG 1KavVOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPIOG 1] YVOOT|G, LTTO TNV Tipoinofeon OTL emBAEmovTaL 1] £40UV AdPeL 08Nyieg yia TNV GoQOA
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTOV TIPOKVITTOLV.

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

®  Mnv ouVOEeTe O€ PN TUTIIKEG TINYEG PEVHATOG - XPT|OLHOTOOTE HOVO O KAAOIKEG Tipileg 230V

®  [Ipw amo Tov KaBapLopd, AMOGUVSEGTE TN GLOKELT QMO TNV TPIJH KL XPTOLOTOWOTE HOVO €V OTEYVO, HOAGKO TIAVL.

® T tov KaBaplopo, XprOLLOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] EVAX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATECTPAHEVT] CUOKELT).

®  To npoidv Sev mpoopileTal yix Xprion anod moidid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKevaaing Sev aprvovtot xopig eniBAewn. Ta moanbid prmopel va apyicouvv va nailouv padi Toug, Katt mou eivat
emkivéuvo.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKTA AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1) a0QaANG Agttoupyia, SIKKOYTE TN XproT Kol a0@aAIoTE TO TIPoioy amd enavayprotpomnoinomn. H aceaiig

Aettoupyia Sev eivar mAEoV SuvaTn GV TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAQEL, - Gev AelTovpyel 0OOTE, - €€l AMOBNKEVTEL yIa HEYGAO XPOVIKO
Sikotnpa vnd Suopeveig ouVBNKeG 1 - €xel PopTwOel LTTEPBOAKA KATK TN HETAPOPE.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATO0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAADS10 €Ival KATEGTPAUHEVO, ATAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,



® MMV anOGUVOPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL OUG.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIGV ATIO TNV LYPATia.

®  ATIEVEPYOTIONOTE KUEGWMG TO TIPOTIOV KAl XYALPECTE TO KAADSI0 amd TO TIPOidV €&v Hupilel Kapévo 1| elvat opatdg kamvag. AvabBéate tov
€AEYXO TOV TIPOIOVTOG O EEEIBIKEVPEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|O1HOTIOWOETE EAVA.

® [Ipw ano ) xpron, Befarwbeite 611 N LIGPYOLOX TAOT SIKTVOL TAIPLALEL HE TNV AMOLTOVHEVT TAOT) AELTOLPYING TNG CUOKELTG.

e Na xpnolponoteite mavta To mPoidv ONwG Tpoopiletal.

OAHTI'TEY AXPAAEIAY MITATAPIQN/ZYEXQPEYTHTOQN

®  KpatnoTe Ti§ PMaTapie/CLO0MPEVTEG HOKPLX OO TIOSLG. LE MEPIMT®OT KATAMOONG, {NTNOTE AUECMG LXTPIKT CLHBOVAR!

® O pnotapieg plag xprong dev mpémnel va enavagopti{ovial. Ot pnatapie¢/cuocmpevTEG Sev TPETEL VA BPayLKUKAQVOVTOL KAUT| Vo
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEoel uTepBEpavVaT), TTUPKAYLX 1] EKPNEN.

®  MnV METATE MOTE PMATAPIEG/TVOTWPEVTEG 0TI POTIAX 1) OTO VEPO.

® O pnotapie/cVOCMPEVTEG GEV TIPETEL TIOTE VXX LITOKELVTAL OE HNYAVIKI] KATOTIOVNOT).

®  Kivéuvog Saxppong 0&€og amod PMatapieq/cuoCmPEVTES.

®  Amno@lyete akpaieg ouVONKeG Kol BeppoKpaoieg TOL PMOPEL VA EMNPEACOLY TIG HTATAPIEG/CVGCMPEVTES, TL.X. KAAOPLYEP / KIEGO NALOKO
QOG.

® Y& mepintwon S1appong HIATAPLOV/GLECMPEVTMV, ATOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TRV BAEVVOYOV®V HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZeMAOVETE QPECWG TIG TTANYELOEG TTEPLOKEG He KaBUpO vepOd Kot eMOKePTELTE Evav yiaTpo!

®  AlOpPOEG 1 KATECTPOAPHEVEG HIATAPIEG/TVOCMPEVTEG PTTOPEL VX TIPOKAXAETOLY XMHIKG eyKavpata 0tav €pBouv oe emagn e To Sépua.
Enopévac, Ba mpémnel va gopdte KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIX O€ HLX TETOLX TIEPITTMOT).
o To mpoiov SabBétel evowpatepévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel anod tov xpnot.

® ZYMBOYAEZX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIYXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

a H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.
To xpnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnetl va mapadidetat oto onpeio SidBeong amopplppATeV oL 0pifouV Ol TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvaTdTNTEG AMOPPYTIG TOL ¥PTTIHOTIONLEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTAL OTIO TO STIHOTIKO T SNHOTIKO Ypageio.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TMa Adyoug pooTtacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL Vo amoppintoviat
poadi pe ta ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHOTH 0T OIKLHKA ATOPPIHHATA, GAAG TIPEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITAnpoopieg yia ta
oTHEla GLAAOYNG KO TIG OPEG AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPeio.

AUuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KMALTINOELG TOV OXETIKAV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10¥VOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AvTO T0 TTPOTOV CLUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKAOV KAl EBVIKOV 08Nyl®V oL 10¥LoLY yix avto, RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn PIATapiov/cVeCMPEDTAOV EVELEL KIVELVO Yl To Ttepiailov!

O1 pmatapieg/ocLaCMPELTEG SEV IPETIEL VA amoppinTovTal padi e Ta ook amoppippata. Mnopel va mepiéxouy empBAapn fapéa
pETOAA Ko Bax Tipémel va avTipeTonidoviot k¢ eldikd anopAnta. To xnpikd ovpBoAa yia ta fapéa pétarAa eivar: Cd = kadpio,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poAvpéog.
Qg €K TOVTOU, 01 XPNOOTIOUHEVEG PTIOTAPIES / GLOCWPEVTEG B TIPETEL VAl PETAPEPOVTOL € SNPOTIKA onpeior GLAAOYNG
EMKIVOLVOV ATMOPPLHHATOV.
H evowpoatepévn pratapia Gev npénel va anoouvappoAoynbet yia andppym. To ipoidv mpénel va mapadobel 0AOKANpo o€ onpeio GuAAOYNG
HETAXELPLOHEVMV NAEKTPOVIKAOV ELBOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, To OxES10 Kat Ta Texvika Sedopéva tov Tpoidvtog xwpig mpoeidomnoinaon.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Lampa de noapte LED cu senzor de crepuscul este o solutie de iluminare practica si economicad, care se aprinde automat la amurg si se stinge in zori.
Este ideal pentru:

®  camere pentru copii - lumind moale, linistitoare,
®  dormitoare — iluminare subtila de seara,

®  coridoare si scari — fara a fi nevoie sa folositi lumina principald,
e  bdi si bucatdrii — ca veioza de orientare.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

ACTIVARE
®  Puneti lampa direct Intr-o priza de 230 V.
®  Dispozitivul se activeaza automat dupa amurg - datorita senzorului de lumina si miscare incorporat

® TIn timpul zilei, cAnd existd suficientd luminid ambientald, lumina rimane stinsa.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Tip de lumind: LED-uri RGB
Control: automat - senzor crepuscular
Moduri de iluminare: 1 — lumina se aprinde automat dupa Intuneric
Senzor: DA - raspunde la nivelul luminii
Alimentare: Direct din retea - AC 230V
Instalare: stecher - direct in priza
Material carcasa: plastic

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Nu conectati la surse de alimentare nestandard - utilizati numai in prizele clasice de 230V

e Tnainte de curitare, deconectati aparatul si utilizati numai o carpa uscat si moale.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incdrcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.



®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

e Tnainte de utilizare, asigurati-vé ci tensiunea de retea existent3 se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!
®  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati

madnusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale In deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o0 ndo cumprimento destas instru¢cdes pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

A luz noturna LED com sensor crepuscular é uma solucdo de iluminagdo pratica e econdmica que liga automaticamente ao anoitecer e desliga ao
amanhecer. E ideal para:

®  quartos de criangas - luz suave e relaxante,
®  quartos — iluminagdo noturna sutil,

®  corredores e escadas — sem a necessidade de utilizar a luz principal,
e  banheiros e cozinhas — como luz noturna de orientagdo.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

®  Coloque a lampada diretamente em uma tomada de 230 V.
® QO dispositivo é ativado automaticamente ap6s o anoitecer — gragas ao sensor de luz e movimento integrado

® Durante o dia, quando hé luz ambiente suficiente, a luz permanece apagada.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Tipo de luz: LEDs RGB

Controle: Automatico - sensor crepuscular

Modos de iluminagdo: 1 — a luz acende automaticamente ap6s escurecer
Sensor: SIM - responde ao nivel de luz

Alimentagdo: Diretamente da rede - CA 230V

Instalacdo: Conecte - diretamente na tomada

Material da caixa: Plastico

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Nao conecte a fontes de alimentacdo ndo padronizadas - use somente em tomadas classicas de 230 V
®  Antes de limpar, desligue o aparelho da tomada e use apenas um pano seco e macio.

®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamdaveis, vapores e solventes.
®  Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo serd mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

®  [E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

®  Naio desmonte o dispositivo vocé mesmo.



Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacgoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH TOCIOAMHE WU TOCHO0XO, 6/1arofapyum BY, ue 3aKyIHMXTe Hallys MpoAyKT!
Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

LED HOILIIHATa JlaMIla CbC CEH30p 3a 3/jpay € IPAaKTUYHO Y €HEeProCrieCTdBalljo pelleHre 3a OCBeT/IeHHe, KOeTO C€ BK/IF0UBA aBTOMATUYHO I1pH 3/1pady 1
Ce U3KJ/IIOUBA I1PY 3a30psiBaHe. I/I,ELeaJIEH € 3a:

®  [eTCKH CTau - MeKa, YCIIOKOsIBallla CBeT/IMHA,
®  cra/sHU — (UHO BeuepHO OCBeT/IeHMe,

®  KOpHIOpH U CThI0uUIA — 6e3 Heo6X0AUMOCT OT OCHOBHO OCBET/IeHHE,
e  (aHM M KyXHH — KaTO OPHUEHTALMOHHA HOII[HA JIlaMITa.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, NPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3@ LjeJM, Pa3/IMuyHU OT OMMCAHWTE I10-TOpe, POJAYKTHT MOXKeE Jla Ce MOoBpeJy. B fombiHeHMe, HerpaBrIHaTa yrnorpeba Moxe
/la IPUYMHU OTMIaCHOCTH KaTo KbCO Che/JMHEeHHe, TI0)Kap, TOKOB yzap U Jp.

AKTUBUPAHE
® [locraBerte jlamnara AUpekTHO B 230V KOHTaKT.
®  YCTpOMCTBOTO Ce aKTHBMpa aBTOMaTHYHO CjIef| 31pau — 61arojapeHre Ha BrpaJleHHs CEH30D 3a CBETIMHA U /IBIDKeHHe

L] Hpe3 AeHsd, KoraTto MMa I0CTaTbUHO OKOJ/IHA CBeT/IMHA, CBeT/IMHAaTa OCTaBa M3KJ/IFOUeHa.

CBBET

° YCTPOI;'ICTBOTO TpH6Ba Aa Cce IIpOBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeU.

L4 B Cﬂyqaﬁ Ha HeITb/IHa 10CTaBKa WIN aKO 3abenexure roBpeja ropagu ,ELG(beKTHa OITaKOBKa WJ/IM TPAHCIIOPT, MOJIdA, CBBPXKETe Ce C ropelara
JINHUA 3a 06CJ'Iy)KBaHe.

TEXHUYECKU JAHHUAN
Tun ceetmHa: RGB LED

Ynpasnenve: ABTOMaTUYHO - CEH30p 3a 37pay

Pe>xumu Ha ocBeTsiBaHe: 1 — CBeT/IMHATA Ce BKJIIOUBA aBTOMaTUYHO Cjlef CTbMHsIBaHe
Censop: [IA - pearupa Ha HUBOTO Ha OCBETEHOCT

3axpanBaHe: [lupekTHO oT Mpexara - AC 230V

Monrtax: [lencen - AUPeKTHO B KOHTaKTa

Marepuan Ha kopnyca: ITnactmaca

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NPOAYKT MOXKe /ia Ce M3I10/I3Ba OT Zlella Ha Bb3PacT Hafl 8 TOAMHU U OT JIMIa C HaMasleH! pr31ueCcKy, CETUBHU W YMCTBEHU
CrocoOHOCTH WJIH JIMITICA Ha OTIMT WIIH TI03HAHHUs, TIPH YCJIOBHeE Ye ca o/, Hab/o/ieHre WK ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO Ge3oracHara
yrorpe6a Ha poAyKTa U pa3bupar Npou3THYaIL|Te OT TOBA PUCKOBe.

®  Hukora He NOTarsiiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  He cBbp3BaiiTe KbM HeCTaHJAPTHU U3TOUHMIIM Ha 3aXpaHBaHe - U3M10/13BakiTe caMo B K/laCMYeCKH KOHTaKTH 230V

® Tlpeau mouyncTBaHe M3K/IIOUETe ypesia OT KOHTAKTa M M3M0/I3BakiTe caMo Cyxa, MeKa KbpIa.

®  3a rouKMCTBaHe W3I0/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MeK [10YMCTBAll| [perapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

®  [IpoAyKTBHT He e NpeAiHa3HaUeH 3a ynorpeba oT fewia.

®  VYBepere Ce, ye ONAaKOBbYHUTE MaTeprasay He ca OCTaBeHH Oe3 HaA3o0p. Jeljara Morar ia 3ario4yHar fia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OIacHo.

® [la3eTe MPOAYKTA OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, Mpsika C/TbHYeBA CBETVIMHA, CUJIHM BUOpALMH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMH ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

o He u3naraiire TMpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHeE.

® Ako bGe3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKkpaTeTe yrnoTpedara 1 obe3omnacere NpojyKTa cpely NoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO NTPOAYKTHT: - € G1JI OBpezieH, - He (pYHKLIMOHUPA MTPaBUJIHO, - € O1JI ChXpaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
TIepyoy, OT BpeMe NpU He6/1arornpusiTHYA YC/I0BUS WX - e O1/T IPEKOMEepHO HaTOBAPEH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

o 3a6paHeH0 € M3I10/I3BaHeTO Ha IIPOAYKTa, dKO HAKOS 4YacCT e ITI0OBpe/eHa. Axko kabensT e TIoBpe/ieH, € 3a6paHeH0 Jia U3BBbpLIBaTe peMOHT
CaMHM.

®  He pa3rio6siBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMM.



®  [JaseTe mpoAyKTa OT BJlara.

®  He3abaBHO M3K/IIOUeTe MPOAYKTA M U3Ba/ieTe Kabesa OT MPO/yKTa, ako MUPHILIE Ha U3rOpsIo U/ ce BIK/a AuM. ITpoayKTsT TpsibBa fja
6bJie IpoBepeH OT KBa/MGHIMPaH TeXHUK, TIPeZiU Ja 'O U3I10/13BaTe OTHOBO.

® [Ipenu yroTtpeba ce yBepeTe, Ue ChII€CTBYBAL[OTO MPEXXOBO Halpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AUMOTO pabOTHO HarpeXKeHHe Ha

YCTPOICTBOTO.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpeiHa3HauYeHue.

HMHCTPYKITNUU 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUI/AKYMYJIATOPA

® [Tazere OarepuuTe/aKymy/aTopuTe Aaney oT Aera. I1py rnorrbijaHe He3abaBHO NOThPCeTe MeJULIMHCKA TTOMOIL!

®  Barepuure 3a e[HOKpaTHa yriotpeba He TpsibBa /ia ce mpe3apexxar. barepunTe/akymynaTopuTe He TpsibBa Jja ce CBbP3BAT HAKBCO /UM
orBapAT. ToBa MOXKe [la MPUYMHH MperpsiBaHe, 10kKap WK eKCIUIO3Hsl.

®  Huxkora He XBbpJsiiTe HaTeprn/akyMy/aTopt B OI'bH WK BOJA.

®  BarepuuTe/aKyMy/laTOpUTe HUKOTa He TPsibBa Jja Ce Moyiarat Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

®  PuicK OT M3THYaHe Ha KHUCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aTopu.

®  II36srBaiiTe eKCTPEMHHM YCJIOBUS U TeMIIepaTypH, KOUTO MOrar Jja TMIOB/USIAT Ha barepuuTe/aKyMy/IaTopyTe, Hamnp. paJyuaTopH / npsika
C/TbHYEBA CBeT/IMHA.

®  [Ipu u3TH4aHe Ha GaTepuun/aKyMy/iaTopH U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKATa, OUMTe U JIMraBULIUTe C XUMUKaauTe! He3abaBHO u3M/iakHeTe
3acerHaTuTe MeCTa C YUCTa BOJa U OTHJeTe Ha jeKap!

®  II3THyaliy WiK NoBpesieHH HaTepuu/aKyMmy/1aTopy MOTaT fia MPUUYMHAT XUMUUEeCKH U3rapsiHUs TIPU KOHTAKT C Ko)kaTa. 3aToBa B TAKbB
CiTyyaii TpsIbBa ja HOCKTE MOAXO/SIIM 3aI{UTHH PbKABULY.
e TIpoayKTbT MMa BrpajieHa barepusi, KOSITO He MOXe Jja ObJle 3aMeHeHa OT 1oTpeduTens.

@ CBbBETHU 1 UH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
& OrnakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH Marepyay, KOMUTO MOrar Jia ObJaT U3XBbP/IEHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a PELUK/IMPaHe.
/3110/13BaHMSIT OMAKOBBUEH MaTepHas TpsibBa fia Ce JOCTABH 0 MYHKTA 3a U3XBbPJIsTHE Ha OTMAZABLH, ONPe/ie/ieH OT MeCTHUTE
B/1acTU. VIHpopMarys 32 Bb3MOXKHOCTHTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3II0/I3BaHMUs MIPOJYKT Ce IIPef0CTaBs OT OOIIMHCKATa WU rpajickaTa
ciyx0a.

MN3XBHIIAHE HA M3I10/I3BAHO EJTEKTPUYECKO M EJTEKTPOHHO OBOPYJBAHE

Or cbobpakeHust 3a Orla3BaHe Ha OKOJIHATa CPe/ja, U3IM0I3BAHUTE eIeKTPHUECKH U e/IeKTPOHHU [TPOAYKTH He TPOBA [ja Ce U3XBbPJISAT C
00MKHOBeHHTe GUTOBHM OTMAAbLM B GUTOBUTE OTMAbLM, a TPSOBA /la Ce M3XBBP/IAT NMPaBUIHO. VIHdOpMarys 3a cbObupareHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJioCTaBsi OT ChbOTBETHHS OHC.

To3u poAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHUSTA HA ChOTBETHUTE eBPOIEeNCKY 1 HallMOHA/IHU JUPEeKTHBY, KOMTO Ce OTHACAT 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOTEHCKITe 1 HallMOHAHK U3UCKBaHHs 32 0e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U TIPOAYKTHTE.

To3u NpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HAa CHOTBETHUTE eBPOIEeNCKY 1 HallMOHAIHU JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IsABa PUCK 3a OKOJIHATa cpepja!l

BarepuunTe/akymyatopute He TpsiOBa [ja ce U3XBBPJIST 3aeIHO C OUTOBUTE OTMAABLK. Te MOorar ia Chbp>KaT BPEAHHU TEXKKH
MeTa/u 1 TpsibBa /ia ce TPeTHPAT KaTo CleL{a HU OTHaAbLK. XUMHUECKUTE CUMBOJIH 3a TeXKKuTe Metanu ca: Cd = kagmuit, Hg =
JKUBAK, Pb = ooBo.

IMopaau TOBa U3Mo/I3BaHUTe Oarepyy/aKyMysaTopy TpsibBa fia ce npeiaBaT B OOIIMHCKHTE ITyHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTIMa/bLY.

Brpasienara Garepust He TpsOBa Jia ce pasmio0siBa 3a M3XBbpUIsiHE. IIpoAyKThT TpsibBa fja Ob/ie pefaZieH Lisi/l B IyHKT 3a cbOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3ama3BamMe Cu MpaBOTO [d MMpaBHUM ITIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa U TeXHWYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozdas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

bekapcsol, hajnalban pedig kikapcsol. Idealis:
® gyerekszoba - 14gy, nyugtato fény,
®  hildszobék — finom esti vilagitas,
®  folyosok és lépcs6hazak — a f6lampa hasznalata nélkiil,
e  fiirdészobak és konyhdk — tajékoz6dé éjszakai ldampaként.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. Ezenkiviill a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

AKTIVALAS
®  Helyezze a lampat kozvetlentil egy 230 V-os konnektorba.
® A Kkésziilék sziirkiilet utan automatikusan aktivalodik — a beépitett fény- és mozgasérzékelének kdszonhetéen

®  Napkozben, amikor elegend6 a kdrnyezeti fény, a ldmpa kikapcsolva marad.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagoléas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Fény tipusa: RGB LED-ek
Vezérlés: Automata — sziirkiiletérzékel
Vilagitasi modok: 1 — sotétedés utan a vilagitas automatikusan bekapcsol
Erzékel6: IGEN — a fényszintre reagél
Tépellatds: Kozvetleniil a halézatrél - AC 230V
Telepités: Dugja be — kozvetleniil a konnektorba
Héz anyaga: miianyag

BIZTONSAGI UTASITASOK

® [Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatdra vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

®  Ne csatlakoztasson nem szabvanyos dramforrashoz — csak klasszikus 230 V-os aljzatokhoz hasznalja

®  Tisztitas el6tt hiizza ki a késziiléket a konnektorbél, és csak szaraz, puha ruhét hasznéljon.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Védje a terméket a nedvességtol.



®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdél, ha égett szaga van, vagy fiist 1athaté. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

®  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tdlmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Keriilje a szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

®  Aszivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselnie.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoldanyagokat a helyi hatésagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a norméal kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartsi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni 4rtalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

LED-natlyset med skumringssensor er en praktisk og energibesparende belysningslgsning, der automatisk tender i skumringen og slukker ved
daggry. Den er ideel til:

®  bgrnevearelser - blgdt, beroligende lys,
® soveverelser — subtil aftenbelysning,

®  korridorer og trapper — uden behov for at bruge hovedlyset,
e badeverelser og kgkkener — som orienterende natlys.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING
®  Sat lampen direkte i en 230V stikkontakt.
®  Enheden aktiveres automatisk efter skumringen — takket veere den indbyggede lys- og bevagelsessensor

® [lgbet af dagen, nar der er tilstreekkeligt omgivende lys, forbliver lyset slukket.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pad grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Lystype: RGB LED'er

Styring: Automatisk - skumringssensor

Belysningstilstande: 1 — lyset teendes automatisk efter mgrkets frembrud
Sensor: JA - reagerer pa lysniveau

Strgmforsyning: Direkte fra netveerket - AC 230V

Installation: Stik - direkte i stikkontakten

Husmateriale: Plast

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af begrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Tilslut ikke til ikke-standard strgmkilder - brug kun i klassiske 230V stikkontakter

®  For rengoring skal apparatet tages ud af stikkontakten og kun bruges en ter, blgd klud.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.



®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rog. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending svarer til den pakrevede driftsspending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgaengeligt for bern. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undgé kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!
®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du

bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

- Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA
LED nocné svetlo so senzorom sumraku je praktické a energeticky tisporné rieSenie osvetlenia, ktoré sa automaticky zapina za simraku a zhasina za
Usvitu. Je idealny pre:

®  detské izby - mikké, upokojujtce svetlo,

®  spdlne — jemné veCerné osvetlenie,

® chodby a schodiska — bez nutnosti pouZzitia hlavného osvetlenia,

e  kupelne a kuchyne — ako orienta¢né nocné svetlo.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdosobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné ucely, ako st vysSie uvedené, moze sa poskodit. Okrem toho mdZe nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

AKTIVACIA
®  Svietidlo umiestnite priamo do 230V zasuvky.
®  Zariadenie sa automaticky aktivuje po zotmeni — vd'aka vstavanému svetelnému a pohybovému senzoru

® Pocas dila, ked je dostatok okolitého svetla, zostava svetlo vypnuté.

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnt
linku.

TECHNICKE UDAJE

Typ svetla: RGB LED

Ovladanie: Automatické - simrakovy senzor

ReZimy osvetlenia: 1 — svetlo sa automaticky zapne po zotmeni
Senzor: ANO - reaguje na tirovei osvetlenia

Napéjanie: Priamo zo siete - AC 230V

Instaléacia: Zastrcka - priamo do zasuvky

Material puzdra: Plast

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Nepripdjajte k neStandardnym zdrojom energie - pouZivajte len do klasickych 230V zasuviek

®  Dred cistenim spotrebi¢ odpojte a pouZivajte iba suchd, makkd handricku.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ureny na pouZivanie detmi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpec¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpe¢nd prevadzka uz nie

je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektord cast poskodend. Ak je kabel poSkodeny, je zakazané vykonavat’ opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.



®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  (Okamtzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napédtie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

® Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému naméhaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecd, zabrarite kontaktu pokozky, o€ a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned” oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

®  Vytecené alebo poskodené batérie/akumulatory mozZu pri kontakte s pokoZkou spsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

e Vyrobok mé vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moZnostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dévodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmii likvidovat s beznym
komunélnym odpadom v domécom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nati vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Speciadlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat' cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tidajoch produktu bez upozornenia. PL.

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

Hamaérdtunnistimella varustettu LED-y6valo on kdytdnndllinen ja energiaa sdastdvéa valaistusratkaisu, joka syttyy automaattisesti hdmaérédssa ja
sammuu aamunkoitteessa. Se on ihanteellinen:

®  lastenhuoneet - pehmed, rauhoittava valo,
®  makuuhuoneet — hienovarainen iltavalaistus,

®  kdytdvit ja portaat — ilman paédvaloa,



kylpyhuoneet ja keittiot — suuntavaloksi.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytédt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkéiskuja jne.

AKTIVOINTI
®  Aseta lamppu suoraan 230 V:n pistorasiaan.
® Laite aktivoituu automaattisesti haméran jdlkeen — sisddnrakennetun valo- ja liiketunnistimen ansiosta
®  Pidivalld, kun ympériston valoa on riittavasti, valo pysyy sammutettuna.
KARKI
®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Valotyyppi: RGB-LEDit
e Ohjaus: Automaattinen - hdméardtunnistin
e  Valaistustilat: 1 — valo syttyy automaattisesti pimedn tullessa
e  Anturi: KYLLA - reagoi valotasoon
e  Virtaldhde: Suoraan verkosta - AC 230V
e  Asennus: Pistoke - suoraan pistorasiaan
e  Kotelon materiaali: Muovi
TURVALLISUUSOHJEET
® Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytosta ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
® Al liitd ei-standardeihin virtaldhteisiin - kdyté vain klassisissa 230 V pistorasioissa
®  Trrota laite ennen puhdistamista ja kdytd vain kuivaa, pehmeéda liinaa.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.
® Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.
®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.
®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.
®  Al4 pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.
®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on nakyvissa. Anna patevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.
.

Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vaélittomasti ladkéarin hoitoon!

Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamad voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.



Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.
Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad asianmukaisia suojakésineité téllaisessa tapauksessa.

Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei saa hévittad tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdavd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

Hémaratunnistimella varustettu LED-y6valo on kdytdnnollinen ja energiaa sadstdvd valaistusratkaisu, joka syttyy automaattisesti hamaérdssd ja
sammuu aamunkoitteessa. Se on ihanteellinen:

®  lastenhuoneet - pehmed, rauhoittava valo,
®  makuuhuoneet — hienovarainen iltavalaistus,

®  kdytdvit ja portaat — ilman paédvaloa,
e  kylpyhuoneet ja keittiét — suuntavaloksi.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vaara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkoiskuja jne.

AKTIVOINTI
®  Aseta lamppu suoraan 230 V:n pistorasiaan.
®  Laite aktivoituu automaattisesti hamarén jalkeen — sisdénrakennetun valo- ja liiketunnistimen ansiosta

®  DPiivalld, kun ympéristdn valoa on riittdvésti, valo pysyy sammutettuna.

KARKI
®  Taite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epitdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteytta
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Valotyyppi: RGB-LEDit
Ohjaus: Automaattinen - himérdtunnistin
Valaistustilat: 1 — valo syttyy automaattisesti pimeén tullessa
Anturi: KYLLA - reagoi valotasoon
Virtaldhde: Suoraan verkosta - AC 230V
Asennus: Pistoke - suoraan pistorasiaan
Kotelon materiaali: Muovi

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

® Al liitd ei-standardeihin virtaldhteisiin - kdyté vain klassisissa 230 V pistorasioissa

®  [rrota laite ennen puhdistamista ja kdytd vain kuivaa, pehmeéa liinaa.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kiiyta vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kédytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.
®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.



®  Sammuta tuote valittdmasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna patevin teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojannite vastaa laitteen vaadittua kdytt6jannitettd.

e  Kadytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti laékarin hoitoon!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddarimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad asianmukaisia suojakésineité téllaisessa tapauksessa.
e  Tuotteessa on sisadnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyisté kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei saa hévittad tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa héavittad kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltaa haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisadnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS
LED naktinis Sviestuvas su prieblandos jutikliu yra praktiskas ir energija taupantis apSvietimo sprendimas, kuris automatiskai jsijungia sutemus ir
iSsijungia austant. Jis idealiai tinka:

®  vaiky kambariai - minkSta, raminanti Sviesa,

®  miegamieji — subtilus vakarinis apSvietimas,

®  koridoriuose ir laiptinése — nereikia naudoti pagrindinio apSvietimo,

e  vonios kambariai ir virtuvés — kaip orientacinis naktinis Sviestuvas.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

AKTYVAVIMAS
®  [deékite lempa tiesiai j 230 V maitinimo lizda.

®  DPrietaisas automatiskai jsijungia sutemus — déka jmontuoto Sviesos ir judesio jutiklio

®  Dienos metu, kai yra pakankamai aplinkos Sviesos, Sviesa iSlieka iSjungta.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
e Sviesos tipas: RGB $viesos diodai

e  Valdymas: Automatinis — prieblandos jutiklis
e  ApSvietimo reZimai: 1 — Sviesa jsijungia automatiSkai sutemus
e Jutiklis: TAIP — reaguoja i Sviesos lygi
e  Maitinimas: Tiesiogiai i$ tinklo - AC 230V
e  Montavimas: KiStukas — tiesiai j lizda
e  Korpuso medZiaga: plastikas
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Nejunkite prie nestandartiniy maitinimo Saltiniy — naudokite tik klasikiniuose 230V kiStukuose

®  Prie§ valydami iSjunkite prietaisa ir naudokite tik sausa, minksta skudurélj.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudzZiama.
®  Neardykite prietaiso patys.
®  Saugokite gaminj nuo drégmés.

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.



®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiamga jrenginio darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisrq arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnij ar vanden;.

®  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

®  Rugsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

®  Istekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
milvéti tinkamas apsaugines pirstines.

e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punktg. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojuy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja bty galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

LED nakts gaisma ar kréslas sensoru ir praktisks un energiju tauposs apgaismojuma risindjums, kas automatiski ieslédzas kréslas laika un izslédzas
ritausma. Tas ir ideali piemérots:

®  bérnu istabas - maiga, nomierinoSa gaisma,
®  gulamistabas - smalks vakara apgaismojums,

®  koridori un kapnu telpas — bez nepiecieSamibas izmantot galveno apgaismojumu,
e  vannas istabas un virtuves — ka orientéjosa naktslampina.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu deé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem,
nevis ieprieksS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

AKTIVIZESANA

®  Jevietojiet lampu tieSi 230 V stravas kontaktligzda.

®  Terice automatiski aktiviz&jas péec kréslas iestasanas — pateicoties iebiivétajam gaismas un kustibas sensoram

®  Dienas laika, kad ir pietiekami daudz apkartgjas gaismas, gaisma paliek izslégta.

PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Gaismas veids: RGB gaismas diodes
Vadiba: Automatiska — kréslas sensors
Apgaismojuma reZimi: 1 — gaisma automatiski ieslédzas pec tumsas iestasanas
Sensors: JA - reagé uz gaismas Itmeni
BaroSana: TieSi no tikla - AC 230V
UzstadiSana: Spraudnis - tieSi kontaktligzda
Korpusa materials: Plastmasa

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

® Nepievienojiet nestandarta baroSanas avotiem - izmantojiet tikai klasiskajas 230 V rozetés

®  Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un izmantojiet tikai sausu, mikstu draninu.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazeém, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

® JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.
®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.



® Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai @ideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru tideni un vérsieties pie arsta!

® NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e  Produktam ir iebGivets akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savaksSanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

RAKENDUS

Hémarussensoriga LED-66valgusti on praktiline ja energiasddstlik valgustuslahendus, mis lilitub automaatselt sisse Shtuhdmaruses ja kustub
koidikul. See sobib ideaalselt:

lastetoad - pehme, rahustav valgus,
magamistoad — peen Ohtuvalgustus,

koridorid ja trepikojad — ilma peavalgusti kasutamiseta,
vannitoad ja kdodgid — orienteeruva d6valgustina.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks vdib ebadige kasutamine pdhjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

AKTIVEERIMINE

Asetage lamp otse 230 V pistikupessa.

®  Seade aktiveerub automaatselt parast hamarust — tanu sisseehitatud valgus- ja liikumisandurile
®  Pievasel ajal, kui imbritsevat valgust on piisavalt, jadb valgus valja.
VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Valguse tiitip: RGB LED-id
e  Juhtimine: Automaatne — hdmarikuandur
e  ValgustusreZiimid: 1 — valgus liilitub automaatselt sisse parast pimedat
e Andur: JAH - reageerib valguse tasemele
e  Toide: Otse vorgust - AC 230V
e  Paigaldamine: pistik — otse pistikupessa
e  Korpuse materjal: plastik
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Arge ithendage mittestandardsete toiteallikatega — kasutage ainult klassikalistes 230 V pistikupesades
®  Enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust ja kasutage ainult kuiva pehmet lappi.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vai - on
transpordi ajal {ile koormatud.
®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.
.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab p6lemisel v6i on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.



®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega.

e Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareid/akud lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel po6érduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekaumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

® Datareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® Tekkivad vdi kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pShjustada keemilisi pdletusi. Seet&ttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddatmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Nocna LED lucka s senzorjem mraka je prakticna in energetsko varcna resitev za razsvetljavo, ki se samodejno vklopi ob mraku in izklopi ob zori.
Idealen je za:

®  otroske sobe - mehka, pomirjujoca svetloba,
®  spalnice — subtilna vecerna osvetlitev,

®  hodniki in stopniS¢a — brez uporabe glavne ludi,
e  kopalnice in kuhinje — kot orientacijska no¢na luc.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

AKTIVACLJA
®  Svetilko postavite neposredno v 230 V vti¢nico.
®  Naprava se samodejno aktivira po mraku — zahvaljujo¢ vgrajenemu senzorju svetlobe in gibanja

®  Podnevi, ko je dovolj svetlobe, ostane lucka ugasnjena.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Vrsta svetlobe: RGB LED
e  Upravljanje: Avtomatsko - senzor mraka
e  Nacini osvetlitve: 1 — svetloba se samodejno vklopi, ko se zmraci
e  Senzor: DA - odziva se na nivo svetlobe
e  Napajanje: Direktno iz omreZja - AC 230V
e  Namestitev: Vtika¢ - neposredno v vti¢nico
e  Material ohiSja: Plastika
VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Ne priklapljajte na nestandardne vire napajanja - uporabljajte samo v klasi¢nih 230V vti¢nicah

®  Pred c¢iScenjem izkljucite aparat iz elektricnega omreZja in uporabite samo suho, mehko krpo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, &e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Tzdelek zascitite pred vlago.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.



®  Pred uporabo se prepricajte, da obstoje¢a omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

® Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obisCite
zdravnika!

®  PuscajocCe ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga doloc¢ijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is réiteach soilsithe praiticidil agus coigilte fuinnimh é an solas oiche LED le braiteoir gealbhruthach a chasann ar siul go huathoibrioch ag an gé6
agus as ag breacadh an lae. Ta sé oiriinach le haghaidh:

seomrai leanai - solas bog, soothing,
seomrai codlata - soilsiu subtle trathnona,

conairi agus staighri — gan ga an priomhsholas a dsaid,
seomrai folctha agus cistineacha — mar sholas oiche treoshuimh.

Ar chuiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil né a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4 dsdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh usaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

GNIOMHAIOCHT

Cuir an lampa go direach isteach i soicéad cumhachta 230V.
Gniomhaionn an gléas go huathoibrioch tar éis dusk - a bhuiochas leis an braiteoir solais agus gluaisne ionsuite

I rith an lae, nuair a bhionn go leor solas comhthimpeallach ann, fanann an solas as.

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistid né iompar lochtach, déan teagmhdil le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Cineél solais: RGB LEDs

Riald: Uathoibrioch - braiteoir twilight

Modhanna soilsithe: 1 — casann an solas ar sitil go huathoibrioch tar éis an dorchadais
Braiteoir: TA - freagraionn sé don leibhéal solais

Solathar cumhachta: Go direach 6n lionra - AC 230V

Suiteéil: Breisean - direach isteach sa soicéad

Abhar tithiochta: Plaisteach

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsiti orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

N4 ceangail le foinsi cumhachta neamhchaighdeénacha - bain tisaid as ach i soicéid 230V clasaiceach

Sula ndéanann tu é a ghlanadh, diphlugdil an fearas agus bain uséid as éadach bog tirim amhain.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an tirge beartaithe le hiisaid ag leanai.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.
N4 nocht an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisdid agus déan an téirge a chosaint 6 athiisdid. Ni féidir oibrid sdbhdilte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé storailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé r6-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas td féin.



®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla as an tdirge ma ta boladh dé né deatach le feiceail. Biodh an téirge seicedilte ag teicneoir
cdilithe roimh é a tsaid aris.
®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichain riachtanach an fheiste.

e  Bain uUsaid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh combhairle leighis laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chtiis le réthéambh, tine né pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stl agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

® s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh nd millte a bheith ina gctis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cuf a chaitheamh i gcés den sort sin.

e  Té ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart bhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais &ititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtaf atd ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni g tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann ditiscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma néa: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athdsaidte.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI

Id-dawl ta 'bil-lejl LED b'sensor tal-ghabex huwa soluzzjoni tad-dawl prattika u li tiffranka l-energija li tixghel awtomatikament mal-ghabex u tintefa
fis-sebh. Huwa ideali ghal:

®  kmamar tat-tfal - dawl artab u serhan il-mohh,
®  kmamar tas-sodda - dawl sottili ta' filghaxija,
®  kurituri u turgien - minghajr il-htiega li tuza d-dawl prin¢ipali,

e  kmamar tal-banju u kcejjen — bhala dawl bil-lejl ta’ orjentazzjoni.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI
®  Poggi l-lampa direttament f'sokit tal-energija 230V.

®  I.-apparat jattiva awtomatikament wara 1-ghabex - grazzi ghas-sensorju tad-dawl u I-moviment integrat

®  Matul il-gurnata, meta jkun hemm bizzejjed dawl ambjentali, id-dawl jibga' mitfi.

TIP
®  T.-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Tip ta 'dawl: LEDs RGB

Kontroll: Awtomatiku - sensorju tal-ghabex

Modi tad-dawl: 1 - id-dawl jixghel awtomatikament wara d-dlam
Sensor: IVA - jirrispondi ghal-livell tad-dawl

Provvista ta 'energija: Direttament min-netwerk - AC 230V
Installazzjoni: Ipplaggja - direttament fis-sokit

Materjal tad-djar: plastik

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

® Tqgabbadx ma 'sorsi ta' energija mhux standard - uza biss f'sokits klassici ta 230V

®  (Qabel tnaddaf, aqla 'l-apparat u uza biss drapp niexef u artab.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.



®  [tfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga’ tuzah.

®  (Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  7omm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
% II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-

iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— rovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

pprovd ill-ufficcju ril i

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti munic¢ipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

LED nocno svjetlo sa senzorom za sumrak je prakticno i energetski Stedno rjeSenje za rasvjetu koje se automatski ukljucuje u sumrak i gasi u zoru.
Idealan je za:

®  djecje sobe - meka, umirujuca svjetlost,
®  spavace sobe — suptilna vecernja rasvjeta,

®  hodnici i stubiSta — bez potrebe za koriStenjem glavnog svijetla,
e  kupaonice i kuhinje — kao orijentacijsko no¢no svjetlo.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao $to su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

AKTIVACLJA
®  DPostavite svjetiljku izravno u uti¢nicu od 230 V.
®  Uredaj se automatski aktivira nakon sumraka — zahvaljuju¢i ugradenom senzoru svjetla i pokreta

® Tijekom dana, kada ima dovoljno ambijentalnog svjetla, svjetlo ostaje iskljuceno.

SAVIJET

®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Vrsta svjetla: RGB LED

Upravljanje: Automatsko - senzor za sumrak

Nacini osvjetljenja: 1 — svjetlo se ukljucuje automatski nakon to padne mrak
Senzor: DA - reagira na razinu svjetla

Napajanje: Direktno iz mrezZe - AC 230V

Ugradnja: Utikac - direktno u uti¢nicu

Materijal ku¢iSta: Plastika

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Ne spajajte na nestandardne izvore struje - koristite samo u klasi¢nim uti¢nicama od 230V

®  Drije ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz struje i koristite samo suhu, meku krpu.

®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.



®  (Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Prije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lijecnicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterec¢enju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

CBETO,E[PIOAHI:IPII HOYHHMK C [aTUMKOM CyMe€peK — TIIpaKTUUHO€ U 9Heproc6epera}omee peilieHue g OCBELE€HUs, KOTOpOeé aBTOMAaTHUECKU
BK/IFOUAETCA C HACTyIVIEHWEM TEMHOTHI U BBIK/TFOUAeTCA C paCCBETOM. I/I,E[eaJ'II:HO NoAXOAUT AJ1d:

®  NeTCKHe KOMHATh - MSTKWH, yCIIOKaWBaKOLUHA CBeT,
®  CrajsibHU — HEXKHOe BeuepHee 0CBelleHHe,

° KOPHJOpPHBI U J1IeCTHULIBI — 6e3 H€O6XO,ELI/IMOCTI/I HCI10/Ib30BaHKs OCHOBHOI'O CBeTa,
o BaHHbI€ KOMHAThI U KyXHU — B KaUueCTBe OPDUEHTUPYIOILLero HOUHHKA.

N3 coobpaxkenuii GesonacHocty U cepruduxanuu CE uszenve He TOAJEXKUT Nepejeske WIM MOAU(UKALMK KakMM-b0 obpasom. Ecmu Bbl
WCIO/Ib3yeTe TPOAYKT B LieJIAX, OT/IMUHBIX OT OIMCAHHbIX paHee, TIPOAYKT MOXKET ObITb MOBpeXzeH. Kpome Toro, HerpaBHU/IbHOE HCIIOIb30BAHHE
MO’KeT NPUBECTH K TaKUM OMIAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHe, NoXKap, OPaKeHHe JIEKTPHYeCKUM TOKOM H T. J1.

AKTHUBAIINA

®  BcraBbTe J1aMITy HEITOCPeZCTBEHHO B PO3eTKy HamnpspkeHreM 230 B.

° YCTPOI;'ICTBO dBTOMATUYeCKU aKTHUBHUPYeETCA I10C/I€ HACTYIUIEHUA TEeMHOTbI — 6]'[&1"0,[[&[)5[ BCTPOEHHOMY [aTUUKy OCBelleHHOCTU U
ABWDKEHUS.

L] B Teuenue [AHA, TIPU JOCTAaTOYHOM BHEIITHEM OCBEeILeHHH, CBET OCTaeTCA BbIK/TFOUEeHHBIM.

KOHYMK

° HEO6XOAHMO TIPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTD ITOCTABKU YCTpOﬁCTBa " OTCYTCTBHE BUANMBIX HOBpe)K,E[eHHPII.

e B o1yyae HenosHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMeTH/IM TIOBPEXXK/I€HUs, BbI3BaHHbIe HeHaJle)Xallleil yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHUPOBKOH,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsTUel JIMHUeH CepBUCHOM CITY»KObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
e  Tun cBera: cBetoguoasl RGB
Ynpasnenve: ABTOMaTU4YeCKoe - JaTYUK CyMepeK
PesxuMbl OCBellleHHs: 1 — CBeT BK/IFOYAeTCsl aBTOMaTruueCKy 1ocjie HaCTyTIeHHs] TeMHOTBI
Haruuk: [IA - pearupyeT Ha YpPOBeHb OCBelL|eHHOCTH
OJ/eKTpoIIMTaHue: HanpsiMyto oT cetr - AC 230V
YcraHoBKa: Buiika - HermocpeZICTBEHHO B PO3€TKY.
Marepuar kopryca: [Tnactuk

MNHCTPYKITHUA T10 BE3OITACHOCTH

o ,ﬂaHHOE usjesie MOXXeT UCI10/Ib30BaThCA A€TbMU B BO3paCTe OT 8 et u CTapile, a TakKXXe JIMliaMy C OrpaHU4Ye€HHbIMU (bI/IBI/IqECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMH WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU /I C HEJOCTAaTKOM OITbITa WIH 3HAHUH TIpH YC/IOBWUH, UTO OHW HaXOAATCA MO
MPpUCMOTPOM WJIH TTIOJTYUW/IM UHCTPYKIIUU 110 6@30HaCHOMy HCII0/Ib30BaHUIO U3/1e/IMA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKalOLMe ITPpU 3TOM PHUCKU.

®  Huxora He norpy»kaiiTe yCTpOWCTBO B BOZY.

®  He nogk/moyaiiTe K HeCTaHAPTHBIM UCTOUHMKAM ITUTAaHUsI — UCIOJIb3YTe TOIBKO B K/IacCHUeckux po3eTkax 230 B.

®  [lepes UMCTKOM OTK/IIOUMUTE NIPUOOP OT CETH M UCIIONB3YHTE TOMBKO CYyXYH MATKYHO TKaHb.

® ]IS UMCTKU UCMOJB3YiTe BIaKHYI0 TKaHb UM MATKOe MOOIIlee Cpe/ICTBO.

®  He ucrosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  Jl3nenve He peJjHa3Ha4YeHO JJIs1 NCTIO/b30BaHUS IeTbMU.

®  Crepurte 3a TeM, YTOObI YTIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIuCh 6e3 MpucMoTpa. [leTH MOTYT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMACHO.

®  3aupaiTe U3Ze/Me OT SKCTPEMA/IbHBIX TeMIIEpPATyp, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CU/IbHBIX BUOpaInii, BbICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIaMEeHSIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeJIeH.

®  He nogBepraiiTe usfenyie MexaHH4eCKAM BO37IeHCTBUSIM.

®  FEcsm 6e3omnacHas sKCIutyaraiusi 60siblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe 1 3aL{UTHTe M3Je/1e OT TIOBTOPHOTO MCIIO/b30BaHMSI.
Be3omnacHas 5KcIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/IoCh B
TeueHHe JIUTeJIbHOTO [1epHofia BpeMEeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.



®  3ampeljaeTcs UCIOJb30BaTh U3[ie/ve, eC/IM Kakasi-ibo ero yacte noBpexeHa. Eciu kabesb MOBpesx/jeH, 3arpeliaeTcsi IPOU3BOHTh

PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

®  He pa3bupaiiTe yCTPOICTBO CAMOCTOSITEBHO.

®  3amuiraiiTe U3zesne OT Bard.

®  HeMme//ieHHO BBIK/IFOUNTE U3/Ie/e U OTCOeIUHNTE Kabesb OT U3/je/ivsl, eC/Ti MOUyBCTBYeTe 3arax rapyu Win yBugure abiM. [lepen
TIOBTOPHBIM HCTI0/Ib30BaHHEM 00paTUTeCh K KBaTM(UIIMPOBAHHOMY CITeLIMa/IMCTY /ISl TPOBEPKU U3/IeNusl.

®  [lepey ucrionb30BaHWEM yOeANTeCh, UTO HaMNpsDKEHNE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpshKEHHIO YCTPOKHCTBA.

L4 Bcema HCHOHLSyﬁTe n3zesiye 1o Ha3HaueHUro.

HHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU VICITO/Ib30BAHNUU BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB
®  XpaHwure Oarapen/akKyMyJISITOPbI B HEZIOCTYTTHOM [/ ieTelt Mecte. TIpu npor/iaTbiBaHUK HeMe/yIeHHO oOpaTuTech K Bpady!

®  OpHopa3soBble DaTapeu Hellb3sl Nepe3apshkaThb. Barapen/akKyMyssITOpbl Heslb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO /MK BCKPBIBaTb. JTO MOXKET

TIPUBECTH K N1eperpeBy, BO3TOPaHHIO WU B3DbIBY.

®  Huxkorza He 6pocaiite HaTapen/akKyMy/sTOPbI B OTOHb WM BOZY.
®  Barapen/akKyMy/IsiTOpbl HU B KOeM C/Iydae He c/ieflyeT [10[BepraTb MeXaHu4eCKUM BO3/|eHCTBUSIM.
®  OnacHOCTb yTeYKH KUC/IOThI U3 GaTapeii/akKyMyJIsSTOPOB.

®  [II36eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YCI0BUI U TeMIlepaTyp, KOTOpble MOTYT IOB/IUATh Ha OaTapen/akKyMy/IsSTOpbI, HallpuMep: paZilaTopbl/psiMble
COJIHEYHBIe JTyYH.

® B cyuae npoTeuky 6aTapeek/akKyMy/sITOpoB u3beraiiTe rornaziaHusi XMMHUKaTOB Ha KOXKy, B IVIa3a 1 Ha CJIM3UCTbIe 060/10uKH!
HemezineHHO poMO¥iTe MOpa)keHHbIe YYaCTKM UUCTOW BOZIOH U 06paTrTech K Bpauy!

®  [IpoTeKuIve WK IIOBPEX/IeHHbIe GaTaper/akKKyMy/IsITOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUeCKHe 0)KOTH IPH KOHTaKTe C Kokell. [I03ToMy B TakoM
C/lyvae creflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKu.
e  1l3jenve UMeeT BCTPOEHHYIO OaTapero, KOTOPYIO M0/Ib30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHUTb.

® COBETHI 1 TH®OPMAINSA IO YITPABJTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOU

o YIakoBKa M3roTOB/IEHA U3 3KOJIOTMYeCKU UMCTBIX MaTepHuasloB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.
Vcnosb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTWIM3aLii OTXOZ0B, yKa3aHHbIN MeCTHBIMU OPraHaMHU BJIaCTH.
WHdopMaLo 0 BO3MOXXHOCTSX YTHIM3aLMK UCII0/Ib30BAHHOTO TIPOJYKTa MOXKHO TTOTyUUTh B OPraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/IeHHs
WJIU TOPOZa.

YTWIN3ANWA NCITI0/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 OJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWSA

B 1je/s1X 3alUThI OKPY>KaloLIlei cpesibl 0TpaboTaHHbIe 371eKTPUUECKHE U TIeKTPOHHBIE U3/e/IHsl Helb3sl BbIOpackIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOAAMH, MX He0OX0UMO YTHIU3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpaszom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHH
ux paboThl MOXXHO MOJTyYNThb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHCe.

JlaHHBII IPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSAM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOIEHCKUX U HalJMOHA/IbHBIX UPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
MpUMeHsII0TCsL. V31enue COOTBETCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeGoBaHHSIM Oe3011acHOCTH TIPUOOPOB U U3[e/HH.

JlaHHBIN TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKHUX M HAallMOHAIBHBIX JUpeKTHB, ROHS, KOTOphIe K HEMy
MIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuiu3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPe/CTaB/IAeT OMacHOCTD /I OKpy)Karolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBATh BMECTe C OBITOBBIMU OTX0ZiaMHi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsKesIble
MeTaJl/Ibl ¥ I0/DKHBI PACCMaTPUBAThLCs Kak 0CoOble 0TXOABI. XMMUUeCKHe CUMBOJIBI TsbKenbix MeTamioB: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHeL.
ITo3TOMy MCIIO/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/sITOPBI CJIeflyeT CJaBaTh B MyHHULIMIA/bHBIE TyHKTHI CO0pa OMacHBIX OTXOJ0B.
BcrpoeHHyto 6arapero Hesb3si pa3bupars Ay yTHIM3aLuy. V3aenve HeobX0MO TIOJHOCTBIO CIATh B MYHKT NpUeMa ObIBLIei B
yHoTpe6/IeHNH 37IeKTPOHUKH.
MBelI ocTaBsieM 3a co00ii MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsl B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUEeCKHe IaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapuTeIbHOTO
yBeIOMJIeHUSI.



